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БЕЗОПАСНОСТЬ ПРОДУКТА
ОБЩИЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О 
БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Прочтите все 
предупреждения о 

безопасности и все 
инструкции. Несоблюдение 
предупреждений и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, 
воспламенению и / или 
серьезной травме.

Сохраните все 
предупреждения 
и инструкции 
для дальнейшего 
использования.
-  Данное устройство 

может использоваться 
лицами с ограниченными 
физическими и 
умственными 
способностями или 
отсутствием опыта и знаний, 
если им был предоставлен 
надзор или инструкция 
прибора. Дети не должны 
играть с инструментом.

-  Прибор должен 
использоваться только 
с блоком питания, 
поставляемым с прибором.

Дополнительные 
предупреждения о 
безопасности
1. Жидкость не должна 

быть направлена на 
оборудование, содержащее 

электрические компоненты.
2. Снимите или отсоедините 

аккумуляторную батарею 
после использования 
и перед проведением 
обслуживания.

3. Инструмент не должен 
оставаться без присмотра 
при подключенной батарее.

4. Устройство не должно 
использоваться, если его 
уронили,  есть видимые 
признаки повреждения или 
если есть утечка.

5. Храните прибор в 
недоступном для детей 
месте, когда он находится 
под напряжением.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ  
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ
a)Не разбирайте, не 

открывайте ячейки или 
батарейный блок.

b)Не замыкайте 
аккумуляторную батарею. 
Не храните беспорядочно 
аккумуляторы в коробке 
или ящике, где они 
могут замыкаться 
друг с другом или быть 
закорочены проводящими 
материалами. Когда 
аккумулятор не 
используется, держите 
его подальше от других 
металлических предметов, 
таких как скрепки, 
монеты, ключи, гвозди, 
винты или другие мелкие 
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металлические предметы, 
которые могут замкнуть 
контакты. Замыкание 
контактов аккумулятора 
может привести к ожогам 
или пожару.

c)Не подвергайте 
аккумуляторную батарею 
воздействию тепла 
или огня. Избегайте 
попадания прямых 
солнечных лучей.

d)Не подвергайте 
аккумуляторную батарею 
механическому удару.

e)В случае утечки батареи 
не допускайте контакта 
жидкости с кожей или 
глазами. Если контакт 
был сделан, промойте 
пораженный участок 
обильным количеством 
воды и обратитесь за 
медицинской помощью.

f)Немедленно обратитесь 
за медицинской 
помощью, если ячейка или 
аккумуляторная батарея 
были проглочены.

g)Держите аккумулятор 
в чистоте и сухом 
состоянии.

h)Протрите клеммы 
аккумуляторной батареи 
чистой сухой тканью, если 
они загрязнились.

i) Перед использованием 
батареи ее необходимо 
зарядить. Всегда 
обращайтесь к этой 
инструкции и используйте 
правильную процедуру 

зарядки.
j) Не храните аккумулятор 

в зарядном устройстве, 
когда он не используется.

k)После продолжительных 
периодов хранения может 
потребоваться несколько 
раз зарядить и разрядить 
аккумуляторную 
батарею, чтобы 
получить максимальную 
производительность.

l)Перезаряжайте только 
зарядным устройством, 
одобренным Worx. Не 
используйте зарядное 
устройство, отличное от 
того, которое специально 
предназначено для 
использования с 
оборудованием. 

m)Не используйте 
батарейный блок, 
который не предназначен 
для использования с 
оборудованием.

n)Храните аккумулятор в 
недоступном для детей 
месте.

o)Сохраните оригинальную 
литературу по продуктам 
для дальнейшего 
использования.

p)Извлеките аккумулятор 
из оборудования, если он 
не используется.

q)Утилизируйте 
надлежащим образом.

r) Не используйте с 
устройством элементы 
разного производства, 
емкости, размера или 
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типа.
s)Не извлекайте 

батарейный блок из 
оригинальной упаковки 
до начала использования.

t)Осмотрите отметки 
«плюс» (+) и «минус» (-) на 
батарее и удостоверитесь 
в правильном 
использовании.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ 
ЗНАКИ

Предупреждение

Прочтите руководство 
оператора

Выброшенные в неподобающем 
месте аккумуляторы могут 
быть затронуты природным 
кругообращением воды, что 
нанесет вред экосистеме. Не 
выбрасывайте использованные 
аккумуляторы в баки для 
несортированных бытовых 
отходов.

Не сжигать

Перед выполнением любой 
регулировки, обслуживания или 
технического ремонта извлеките 
аккумулятор.

 Заблокировать

 Разблокировать 

Отходы электротехнических 
изделий нельзя утилизировать 
с бытовыми отходами. 
Пожалуйста, утилизируйте 
там, где есть соответствующие 
условия. Проконсультируйтесь с 
местными органами власти или 
розничной торговлей.

Аккумулятор Li-Ion. Этот 
продукт маркирован символом, 
означающий раздельный 
сбор отходов в отношении 
всех блоков аккумуляторов и 
элементов питания. Они будут 
переработаны или разобраны 
на части в целях снижения 
воздействия на окружающую 
среду. Блоки аккумуляторов 
могут представлять опасность 
для окружающей среды и 
здоровья людей, поскольку они 
содержат опасные вещества.

СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
1. КНОПКА БЛОКИРОВКИ

2. КНОПКА ВЫПУСКА БАТАРЕЙНОГО БЛОКА*

3. БАТАРЕЙНЫЙ БЛОК* 

4. РЫЧАГ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ВКЛ./ВЫКЛ.

5. ПЕРЕХОДНИК ШЛАНГА

6. НАСАДКА

7. ШТАНГА ДЛЯ ОЧИСТКИ ПОД ДАВЛЕНИЕМ

8. ПЕРЕХОДНИК НАСАДКИ

9. МНОГОСТРУЙНАЯ НАСАДКА

10. ФИКСИРУЮЩАЯ ШПИЛЬКА

11. СОЕДИНИТЕЛЬ ШЛАНГА

12. ФИЛЬТР ДЛЯ ШЛАНГА

13. ЗАЖИМ ДЛЯ ШЛАНГА

14. ШЛАНГ

15. ПОПЛАВОК

16. БУТЫЛКА ДЛЯ МЫЛА* (WA4036)

17. ЩЕТКА* (WA4048)

18. СКЛАДНОЕ ВЕДЕРКО ДЛЯ ВОДЫ* (WA4015)

19. СЕТКА ФИЛЬТРА (СМ. РИС. E2)



RU2 в 1 Портативная
мойка/водораспылитель

14

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Назначение модели  WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 WG620E.4 WG620E.9 (620-649 - назначение 
прибора, модель аккумуляторной мойки)

WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3   
WG620E.4 WG620E.9

Напряжение 20 В   Макс.**

Макс. давление 24 бар

Номинальное 
давление 22 бар

Максимальный 
расход воды 120 л/ч

Макс. давление 
воды на входе 6 бар

Высота всасывания Макс. 1,5 м

Вес (со штангой) 1.7kg 1.3kg

**Напряжение измерено без рабочей нагрузки. Первоначальное напряжение аккумулятора достигает 
максимум 20 В. Номинальное напряжение составляет 18 В.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 WG620E.4 WG620E.9

Шланг (6 м) 1 1 1 1 1 1

Трубка очистки под давлением 1 1 1 / 1 1

Универсальная 
распылительная форсунка

1 / 1 1 1 1

Форсунка 15° / 1 / / / /

Форсунка 0° / 1 / / / /

Аккумулятор (WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3572) 2(WA3551) /

20. ТУРБОНАСАДКА* (WA4037)

21. СКРЕБОК ДЛЯ ОКОН С РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЕМ 
ВОДЫ* (WA4050)

22. СОЕДИНИТЕЛЬ КРЫШКИ БУТЫЛКИ* 
(WA4038/WA1761)

23. УДЛИНИТЕЛЬНАЯ ШТАНГА* (WA4012)

24. ВРАЩАЮЩИЙСЯ БЫСТРОРАЗЪЕМНЫЙ 
ПЕРЕХОДНИК* (WA4039)

25. Вращающаяся щетка* (WA4042)

26. Регулируемый скребок* (WA1820 / WA1821)

27. КОРОТКАЯ ТРУБКА* (WA4013)

* Не все принадлежности, иллюстрированные 
или описанные включены в стандартную 
поставку.
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Зарядное устройство 
(WA3880)

1 1 1 1 1 /

Щетка (WA4048) / / 1 / 1 /

Щетка с круглой головкой / / / 1 / /

Емкость с мылом (WA4036) / 1 1 1 1 /

Складное ведро для воды 
(WA4015)

/ / 1 / 1 /

Соединитель для пробки 
емкости (WA4038)

/ / 1 / 1 /

Переходник для емкости 
(WA1761)

/ / / 1 / /

Турбонасадка (WA4037) / / / / / /

Скребок для мытья окон с 
распылителем воды (WA4050)

/ / / / / /

Удлинительная трубка 
(WA4012)

/ / / 1 / /

Поворотный переходник с 
быстросъемным соединением 
(WA4039)

/ / / / / /

Вращающаяся щетка (WA4042) / / / / / /

Регулируемая щетка для 
мытья под давлением (WA1820 
/ WA1821)

/ / / / / /

Короткая трубка (WA4013) / / / 1 / /

Чистящее средство для 
автомобилей, 150 мл

/ 1 / 1 / /

Губка для мойки автомобилей / / / / / /

Салфетка для мойки 
автомобилей

/ / / / / /

Футляр (WA4220) / / / / / /

Резиновые перчатки / / / / / /

Рекомендуется приобретать все принадлежности в том же магазине, где был приобретен инструмент. 
Обратитесь к вспомогательной упаковке для получения более подробной информации. Помощь и 
консультацию можно также получить у продавца.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Перед использованием 
инструмента, внимательно прочитайте 

руководство по эксплуатации.

ПРИМЕНЕНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Этот инструмент предназначен для очистки и полива.

СБОРКА И РАБОТА

ДЕЙСТВИЕ Рисунок

ПЕРЕД РАБОТОЙ

Установка аккумуляторной батареи См. Рис.  A1

Снятие аккумуляторной батареи См. Рис. A2

Проверка состояния батареи
ПРИМЕЧАНИЕ: Рис. А3 относится 
только к аккумуляторной батарее со 
световым индикатором батареи.

См. Рис. A3

Зарядка аккумуляторной батареи
Более подробную информацию можно 
найти в руководстве зарядного 
устройства

См. Рис.  A4

КОМПОНОВКА  

Присоединение штанги для очистки 
под давлением к насадке
ПРИМЕЧАНИЕ:  При установке 
совместите два выступа на штанге с 
канавками на насадке, как показано 
на Рис. B.

См. Рис. B

Присоединение многоструйной 
насадки
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке 
поверните насадку влево и вправо, 
чтобы убедиться, что насадка 
полностью вставлена на место 
и осторожно потяните её, чтобы 
убедиться в том, что она надежно 
зафиксирована.

См. Рис.  C

ДАННЫЕ О ШУМЕ
Условное звуковое 
давление LpA: 73.8 dB(A)

Удельная мощность звука LwA:84.8dB(A)

KpA 2.35 dB(A)

Наденьте защиту для 
ушей.

ИНФОРМАЦИЯ О ВИБРАЦИИ
Измеренная вибрация ah= 1.339 m/s2   K= 1.5 m/s2

Заявленное значение вибрации может использоваться для сравнения одного инструмента с другим

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Значение вибрации при фактическом использовании электроинструмента может 
отличаться от заявленного значения зависит от:

-Как используется инструмент
-Инструмент находится в хорошем состоянии и ухожен
-Используйте правильный аксессуар для инструмента и убедитесь, что он острый и в хорошем состоянии.
-Плотность захвата на ручках при использовании любых антивибрационных аксессуаров.
-Инструмент используется в соответствии с его конструкцией и этими инструкциями.

Этот инструмент может вызвать синдром вибрации руки, если он используется неверно

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Чтобы быть точным, оценка уровня воздействия в реальных условиях использования 
должна также учитывать все части рабочего цикла, такие как время, когда инструмент выключен и когда он 

работает на холостом ходу, но не выполняет работу.  Это может значительно снизить уровень воздействия за 
весь рабочий период и помогает минимизировать риск вибрации.
Обслуживайте этот инструмент в соответствии с этими инструкциями и хорошо смазывайте (при 
необходимости)
Если инструмент следует использовать регулярно, то приобретите антивибрационные аксессуары.



RU2 в 1 Портативная
мойка/водораспылитель

17

Присоединение шланга к насадке
ПРИМЕЧАНИЕ. После подключения 
шланга проверьте соединение, 
осторожно потянув шланг. Шланг не 
должен отсоединяться.

См. Рис. D1, 
D2

Прикрепление собственного шланга 
для воды (опция)
1. Снимите переходник шланга.
2. Прикрепите садовый шланг с 
подходящими разъемами.
ПРИМЕЧАНИЕ:Помимо поставляемого 
шланга, вы также можете подключить 
насадку к собственному шлангу для 
воды с подходящими разъемами.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед тем, как 
затянуть переходник шланга, 
проверьте наличие сетки фильтра. 
При повторном затягивании 
быстроразъемного переходника 
шланга, прочно затяните его. В 
противном случае возможна утечка 
воды через переходник.

См. Рис.  E1, 
E2, E3

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Поставляемая батарея не 

является водонепроницаемой. 
Чтобы избежать риска отказа 
батареи, предохраняйте 
аккумуляторную батарею от 
воздействия воды во время 
использования. Храните 
инструмент и аккумуляторную 
батарею в сухом месте после 
использования.

Запуск
ПРИМЕЧАНИЕ: При первом 
использовании вам необходимо 
стравить воздух из шланга; держите 
насадку ниже уровня талии (ниже 1,5 
м / 5 футов) и настройте ее на высокое 
давление.
Не начинайте работать до тех пор, пока 
вода не начнет подаваться в шланг 
и разбрызгиваться из насадки. Это 
может занять вплоть до 30 секунд или 
более в зависимости от источника 
пресной воды.

См. Рис.  F

Выбор режима работы насадки
ПРИМЕЧАНИЕ: Выберите 
подходящий режим работы насадки 
в соответствии с вашей работой. 
Режимы 0°, 15°, 25° и 40° подходят 
для очистки, а режим, отмеченный 
символом , лучше всего подходит 
для полива.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не 
изменяйте режим работы 

насадки, когда инструмент включен.

См. Рис.  G

Очистка
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не 
подключайте устройство к 

источнику грязной, ржавой или 
мутной воды. (Включая жидкости 
для очистки окон, средства для 
подкормки растений или удобрения 
и т. п.)
ПРИМЕЧАНИЕ: Для надлежащего 
обслуживания после использования 
с морской водой продукт следует 
промыть пресной водой.

См. Рис.  H, I

Поливка См. Рис.  J

ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
АКСЕССУАРОВ
С этим изделием поставляется ряд аксессуаров, 
которые необходимы для использования в разных 
условиях.Не пытайтесь выполнять очистку без 
штанги или прилагаемых аксессуаров.

1. Бутылка для мыла (WA4036, приобретается 
отдельно)
Бутылка служит для подачи моющего средства для 
более глубокой очистки от грязи. Используется 
вместе с насадкой или удлинительной штангой. (См. 
Рис. K1, K2)

2. Щетка (WA4048, приобретается отдельно)
Щетка предназначена для очистки автомобилей, 
катеров, мотоциклов и т.п. Используется вместе с 
насадкой или удлинительной штангой. (См. Рис. L1, L2)

3. Складное ведерко для воды (WA4015, 
приобретается отдельно)
Складное ведро для воды позволяет вам подключить 
изделие к источнику воды, когда вы находитесь 
далеко от стационарного источника. Когда оно не 
используется, его можно сложить для хранения. (См. 
Рис. M1, M2)

4. Турбонасадка (WA4037, приобретается 
отдельно)
Турбонасадка разбрызгивает воду на 360°, очищая 
большую площадь, чем обычная насадка в 
течение того же периода времени. Рекомендуется 
использовать ее с настройкой на режим высокого 
давления (См. Рис. N).

5. Скребок для окон с разбрызгивателем воды 
(WA4050, приобретается отдельно)
Скребок для окон с быстроразъемным соединением 
легко защелкивается на инструменте и позволяет 
разбрызгивать или стирать воду со стеклянных 
или плиточных поверхностей. Подходит для мойки 
HydroShot или удлинительной штанги (См. Рис. O1, O2, 
O3, O4)

6. Соединитель крышки для бутылок (WA4038/ 
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WA1761, приобретается отдельно)
Соединитель крышки для бутылок позволяет 
напрямую подсоединять к инструменту большинство 
2-литровых бутылок с горловиной приблиз. 1 дюйм. 
(ПРИМЕЧАНИЕ: Может не подходить для всех бутылок 
из-под газированных напитков и питьевой воды.) (См. 
Рис. P1, P2, P3/ Q1, Q2)
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не устанавливайте аксессуар 
соединителя крышки бутылки, пока мойка не будет 
готова к использованию. Будет происходить утечка из 
вентиляционных отверстий аксессуара, если бутылка 
установлена, а мойка лежит на горизонтальной 
поверхности.

7. Вращающийся быстроразъемный переходник 
(WA4039, приобретается отдельно)
Вращающийся быстроразъемный переходник 
позволяет поворачивать насадки для очистки на 180° 
в любом направлении. Идеально подходит для уборки 
в труднодоступных местах. Подходит для мойки 
HYDROSHOTTM и многоструйной насадки (См. Рис. R1, 
R2)

8. Вращающаяся щетка (WA4042, приобретается 
отдельно)
Вращающаяся щетка легко защелкивается на 
инструменте и подходит для очистки чувствительных 
поверхностей и на ограниченном пространстве. 
Подходит для мойки HYDROSHOTTM с/без 
установленной удлинительной штангой. (См. Рис. S)

9. Регулируемый скребок (WA1820/WA1821, 
приобретается отдельно)
Вращающийся под напором воды регулируемый 
скребок легко защелкивается на инструменте и 
служит для очистки прочных поверхностей. Подходит 
для мойки HYDROSHOTTM с/без установленной 
удлинительной штангой. (См. Рис. T, U, V). Мягкий 
скребок (WA1820) применяется для чувствительных 
поверхностей, а жесткий щетинный скребок (WA1821) - 
для очистки твердых поверхностей (не рекомендуется 
для автомобилей).

ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед выполнением любой регулировки, 
обслуживания или технического обслуживания, 
извлеките аккумуляторную батарею из 
инструмента.
Перед каждым использованием убедитесь в том, 
что изделие не повреждено или изношено. Не 
используйте его, если вы обнаружили поврежденные 
или изношенные детали. Обратитесь к поставщику 
или изготовителю за запасными частями.
Обслуживание фильтра шланга
Снимите фильтр со шланга и извлеките сетку. 
Промойте детали чистой водой перед повторной 
сборкой. (См. Рис. W1, W2)

Обслуживание сетки фильтра
Снимите переходник шланга, чтобы извлечь сетку 

фильтра. (См. Рис. E1, E2) Промойте сетку чистой водой 
перед повторной сборкой.
ПРИМЕЧАНИЕ: При повторном подсоединении 
переходника шланга необходимо плотно затягивать 
соединение. В противном случае будет нарушена 
правильная подача воды для работы мойки.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Любое другое обслуживание 
должно выполняться уполномоченным 
представителем сервисной службы.

ОЧИСТКА / ХРАНЕНИЕ
Перед хранением полностью слейте воду из мойки и 
шланга.
Очистите пластиковый корпус мойки с помощью 
мягкой щетки и чистой ткани. Не используйте воду, 
растворители или полироли. Храните инструмент в 
сухом и безопасном месте, недоступном для детей. Не 
ставьте другие предметы на изделие.
Храните мойку и аксессуары в помещении, 
оснащенном отоплением.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ 

Отходы электротехнических изделий нельзя 
утилизировать с бытовыми отходами. 
Пожалуйста, утилизируйте там, где есть 

соответствующие условия. Проконсультируйтесь с 
местными органами власти или розничной торговлей.



RU2 в 1 Портативная
мойка/водораспылитель

19

ВЫЯВЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Симптомы Возможные причины Решение

Мойка включается, но она 
не набирает воды, либо 
недостаточно давления.

Насадка расположена слишком 
высоко от поверхности источника 
воды.

Опустите мойку ниже 5 футов / 1,5 м.

Фильтр шланга засорен. Извлеките фильтр шланга и 
промойте детали чистой водой. (См. 
Рис. V1, V2)

Садовый шланг пользователя 
неплотно подключен к мойке.

Проверьте и крепко закрепите 
садовый шланг. (См. Рис. E1, E2, E3)

Переходник шланга не затянут.
Отсутствует сетка фильтра. (См. Рис. 
E2)

Надежно затяните адаптер шланга с 
помощью гаечного ключа.

Насос, шланг или другие детали 
замерзли при холодной температуре.

Обратитесь в сервисный центр WORX, 
чтобы получить сетку фильтра.

Залом шланга. Подождите, пока насос, шланг или 
другие детали оттают.

Многоструйная насадка 
протекает.

Режим насадки выставлен 
неправильно.

Расправьте шланг.

Ослаблена фиксирующая шпилька 
многоструйной насадки.

Затяните ее при помощи 
шестигранного ключа.

Давление на выходе резко 
увеличилось.

Засор многоструйной насадки. Замените на новую многоструйную 
насадку.

После остановки из мойки 
вытекает вода.

После остановки работы в штанге и 
насосе остается вода.

Слейте всю воду перед хранением.

Насадка для мыла не 
распыляет моющее средство.

Аккумуляторная батарея плохо 
закреплена.

Промойте ее чистой водой.

Мойка не запускается.

Аккумуляторная батарея разряжена. Переустановите батарею.

Неисправность батареи. Замените на новую батарею или 
зарядите старую.

Сторонний подсос воздуха в мойку. Замените на новую батарею.

Непостоянное давление в 
мойке.

Установлен режим низкого давления. Проверьте соединение между 
переходником и шлангом.

Аккумуляторная батарея разряжена. Не требуется выполнять какие-либо 
действия.

Мойка автоматически 
останавливается.

Батарея разряжена. Замените на новую батарею или 
зарядите старую.

Засор многоструйной насадки. 
Сработала токовая защита.

Снимите многоструйную насадку 
и включите мойку. Если мойка 
работает нормально, замените 
многоструйную насадку на новую.

Мойка не набирает воду 
после периода длительного 
хранения.

Сторонний подсос воздуха в мойку. Подключите мойку к источнику воды, 
а затем включите ее.
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ДЕКЛАРАЦИЯ 
СООТВЕТСТВИЯ
Мы,
POSITEC Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany
 
Заявляем, что продукт
Описание:  Мойка с батареей
Тип: WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 
WG620E.4 WG620E.9(620-649 - обозначение 
машинного оборудования, представитель 
аккумуляторной моечной машины
Функция: Очистка и полив

Соответствует следующим директивам:
2006/42/EC, 2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC с поправками к 2005/88/EC

2000/14/EC с поправками к 2005/88/EC:
- Процедура оценки соответствия согласно 
Приложению V
- Измеренный уровень мощности звука 84.8 дБ (A)
- Объявленный уровень мощности звука 87 дБ (A)

Соответствует стандартам
EN 60335-1, EN 60335-2-54, EN 62233, 
EN ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2

Лицо, уполномоченное составлять технический файл,
имя  Marcel Filz
Адрес  Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/12/14
Allen Ding
Заместитель главного инженера, Тестирование и
сертификация
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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OHUTUSJUHISED
ÜLDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Lugege 
ohutushoiatusi ja kõiki 

juhiseid. Hoiatuste ja juhiste 
mittejärgmine võib põhjustada 
elektrilöögi, tulekahju ja/või 
tõsiseid vigastusi.

Hoidke kõik hoiatused 
ja juhised hilisemaks 
kasutamiseks alles.
- Seda seadet võivad kasutada ka 

piiratud füüsiliste või vaimsete 
võimetega või kahjustatud 
meeltega või väheste 
kogemuste ja teadmistega 
isikud, kuid neid piisavalt 
juhendatakse ja jälgitakse 
masina ohutut kasutamist ning 
kui veendutakse, et nad on 
teadlikud sellega kaasnevatest 
ohtudest. Lapsed ei tohi selle 
seadmega mängida.

- Seadet võib kasutada vaid 
kaasasoleva vooluallikaga.

Lisaohutusteavitused 
1. Vedelikku ei tohi suunata 

seadme elektrilistele osadele.
2. Peale kasutamist ja enne 

hooldamist eemaldage 
masinalt akupakk.

3. Seadet ei tohi jätta järelvalveta, 
kui selle akupakk on seadmega 
ühendatud.

4. Seadet ei tohi kasutada, kui 
see on kukkunud või kui sel on 
silmaga nähtavad vigastused 
või kui see lekib..

5. Laetud akupakiga seadet tuleb 

hoida lastele kättesaamatult.

Akuga seotud ohutusnõuded
a) Ärge võtke akuelemente 

ega akut koost lahti, ärge 
avage ega purustage seda. 

b) Ärge lühistage akut. Ärge 
hoidke akusid ohtlikult 
karbis või sahtlis, kus need 
võivad üksteist lühistada 
või muude elektrit juhtivate 
materjalide toimel 
lühisesse sattuda. Kui akut 
ei kasutata, hoidke see eemal 
sellistest metallesemetest 
nagu kirjaklambrid, mündid, 
naelad, kruvid või muud 
väikesed metallesemed, mis 
võivad akuklemme omavahel 
ühendada. Akuklemmide 
omavahel lühistamine võib 
põhjustada põletusi või 
tulekahju.

c) Ärge laske akudel kokku 
puutuda kuumuse või 
tulega. Vältige akude 
ladustamist otseses 
päikesevalguses.

d) Ärge allutage akut 
mehaanilistele löökidele.

e) Kui aku lekib, ärge laske 
akuvedelikul sattuda 
nahale või silma. Kui 
akuvedelik on sattunud 
nahale või silma, peske 
kokkupuutekohta rohke 
veega ja minge arsti juurde.

f) Minge kohe arsti juurde, kui 
neelasite aku alla.

g) Hoidke aku puhas ja kuiv.
h) Kui akuklemmid on 
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määrdunud, puhastage 
neid puhta kuiva lapiga.

i) Aku vajab enne kasutamist 
laadimist. Järgige alati 
käesolevat juhendit ja õiget 
laadimisprotseduuri.

j) Ärge laadige akut, kui 
akut ei ole parajasti vaja 
kasutada.

k) Pärast pikaajalist 
ladustamist võib aku 
maksimaalse jõudluse 
saavutamiseks vajada 
mitmekordset laadimist ja 
tühjakslaadimist.

l) Kasutage akude 
laadimiseks Worx-i poolt 
ettenähtud akulaadijat. 
Kasutage aku laadimiseks 
ainult spetsiaalselt selle 
seadme jaoks ettenähtud 
akulaadijat. 

m)Ärge kasutage akut, mis ei 
ole selle seadme jaoks ette 
nähtud.

n) Hoidke aku laste 
käeulatusest eemal.

o) Hoidke toote 
originaaldokumendid 
edaspidiseks kasutamiseks 
alles.

p) Kui masinat ei kasutata, 
eemaldage sellest aku.

q) Visake aku ära 
nõuetekohaselt.

r) Ärge kasutage seadmes 
samaaegselt akuelemente, 
mis on erinevatelt 
tootjatelt, eri mahutavuse, 
suuruse või tüübiga.

s) Ärge eemaldage akupakki 
originaalpakendist 

enne, kui seda kasutama 
hakkate.

t) Jälgige akupakil olevad 
pluss- (+) ja miinusmärke 
(–) ja veenduge, et kasutate 
akut õigesti.

SÜMBOLID

Hoiatus

Lugege kasutusjuhendit

Ärge jätke vihma kätte ega laske 
märjaks saada.

Ärge põletage

Enne igasugu seadistamist, 
hooldamist või remonti ühendage 
akupakk seadme küljest lahti.

Lukus

Vaba

Oma kasutusea lõpule jõudnud ele-
ktriseadmeid ei tohi ära visata koos 
majapidamisjäätmetega. Vastavate 
utiliseerimispunktide olemasolul 
viige seadmed sinna. Utiliseerimis-
alaseid nõuandeid saate kohalikust 
omavalitsusest ja kauplusest, kust 
seadme ostsite.
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Liitiumioonaku See toode on 
tähistatud sümbolitega, mis 
on seotud kõigi akude ja eraldi 
patareikogumitega. Seejärel 
töödeldakse see ümber või 
lammutatakse selle keskkonnamõju 
vähendamiseks. Aku sisaldab 
kahjulikke aineid, mis võivad olla 
kahjulikud keskkonnale ja inimeste 
tervisele.

KOMPONENTIDE NIMEKIRI
1. LUKUSTUSLÜLITI

2. AKU VABASTAMISE NUPP *

3. AKU KOMPLEKT *

4. SISSE/VÄLJA LÜLITI HOOB

5. VOOLIKUADAPTER 

6. TOITEOTSIK7

7. SURVEPUHASTI

8. DÜÜSIADAPTER 

9. MITME PIHUSTIGA OTSIK

10. KINNITUSNAEL 

11. VOOLIKU ÜHENDUS  

12. VOOLIKUFILTER 

13. VOOLIKUKLAMBER 

14. VOOLIK 

15. UJUK 

16. SEEBIPUDEL * (WA4036) 

17. HARI * (WA4048) 

18. KOKKUPANDAV VEEÄMBER * (WA4015) 

19. FILTRI EKRAAN (VT JOONIS E2) 

20. TURBODÜÜS * (WA4037) 

21. VEEPRITSIGA AKNAKAABITS * (WA4050) 

22. PUDELIKORGI ÜHENDUS * (WA4038/WA1761) 

23. PIKENDUSVARRAS * (WA4012)

24. PÖÖRATAV KIIRÜHENDUS ADAPTER * 
(WA4039)

25. Pöörlev puhastushari *  (WA4042)

26. Reguleeritav elektripesur * (WA1820 / 
WA1821)

27. LÜHIKE PIKENDUS * (WA4013)

* Mitte kõik kirjeldatud ja joonistel kujutatud 
lisavarustuskomponendid ei kuulu 
standardvarustusse.

TEHNILISED ANDMED
Tüüp    WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3   
WG620E.4 WG620E.9(620-649 – seadme 
kasutusotstarve, mis kehtib akutoitega survepesuri 
kohta)

WG620E WG620E.1 
WG620E.2 WG620E.3   

WG620E.4
WG620E.9

Pinge 20 V  Маx*

Maks. surve 24bar                    

Nimirõhk 22bar

Max veevooluhulk 22bar

Max. Sisenev 
veesurve 6bar

Imemiskõrgus Max. 1.5m

Kaal (koos toruga) 1.7kg 1.3kg

**Pinge on mõõdetud ilma koormuseta. Algne aku pinge ulatub 
20 voldini. Nimipinge on 18 volti.

MÜRA ANDMED
Kaalutud helirõhk LpA: 73.8 dB(A)

Kaalutud helivõimsus LwA:84.8dB(A)

KpA 2.35 dB(A)

Kasutage kuulmiskaitset.

INFORMATSIOON 
VIBRATSIOONI KOHTA

Tüüpiline kaalutud vibratsioon ah= 1.339 m/s2   K= 1.5 
m/s2

Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust võib kasutada 
tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks ja ka 
vibratsioonimõju eelnevaks hindamiseks.
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HOIATUS: Vibratsiooni emissiooniväärtus elektriseadme tegeliku kasutamise ajal võib erineda märgitud väärtusest, 
sõltuvalt sellest, kuidas tööriista kasutatakse (vt näited allpool):

Kuidas tööriista kasutatakse ning millised on lõigatavad või puuritavad materjalid.
Kui heas seisundis tööriist on ning kuidas seda hooldatakse. 
Kas kasutatakse õigeid lisatarvikuid ning veendutakse, et tööriist on terav ja heas seisundis.
Kui tugevalt hoitakse käepidemest ning kas kasutatakse vibratsioonivastaseid lisatarvikuid.
Kas tööriista kasutatakse sihtotstarbeliselt, järgides selle ehitust ning kasutusjuhiseid.

Tööriist võib põhjustada käsivarre ja käe vibratsioonisündroomi, kui selle kasutamine pole õigesti korraldatud.
 

HOIATUS: Kui hinnatakse vibratsiooniga kokkupuutumise taset tegelikes kasutustingimustes, tuleb arvestada ka 
kasutustsükli kõiki osi, näiteks aega, kui seade on välja lülitatud ja kui see on käivitatud, kuid seda hetkel ei kasutata. 

See võib märkimisväärselt vähendada vibratsiooniga kokkupuutumist tööperioodi kestel.
Minimeerimaks vibratsiooniga kokkupuutumise riske:
Hooldage tööriista vastavalt käesolevatele juhistele ning hoidke seda korralikult määrituna (kui see on vajalik).
Kui tööriista kasutatakse regulaarselt, muretsege vibratsioonivastased lisatarvikud.
Planeerige oma töögraafik nii, et suurt vibratsiooni tekitavat tööriista kasutataks hajutatult üle mitme päeva.

TARVIKUD

WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 WG620E.4 WG620E.9

Voolik (6m) 1 1 1 1 1 1

Survepuhasti 1 1 1 / 1 1

Mitme pihustiga otsik 1 / 1 1 1 1

15 ° Düüs / 1 / / / /

0 ° otsik / 1 / / / /

Aku komplekt (WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3572) 2(WA3551) /

Laadija (WA3880) 1 1 1 1 1 /

Hari (WA4048) / / 1 / 1 /

Südamikuga hari / / / 1 / /

Seebipudel (WA4036) / 1 1 1 1 /

Kokkupandav veeanum 
(WA4015) 

/ / 1 / 1 /

Pudelikorgi ühendus 
(WA4038) 

/ / 1 / 1 /

Pudeliadapter (WA1761) / / / 1 / /

Turbodüüs (WA4037) / / / / / /

Veepritsiga aknakaabits 
(WA4050) 

/ / / / / /

Pikendusplaat (WA4012) / / / 1 / /

Pööratav kiirühendus 
adapter (WA4039)

/ / / / / /



ET2 ühes: Teisaldatav 
survepesur/Veepihusti

25

Pöörlev puhastushari 
(WA4042)

/ / / / / /

Reguleeritava võimsusega 
pesur  WA1820 / WA1821)

/ / / / / /

Lühike pikendus (WA4013) / / / 1 / /

150ml auto puhastaja / 1 / 1 / /

Autopesu käsn / / / / / /

Autopesu rätik / / / / / /

Kandekott (WA4220) / / / / / /

Kummikindad / / / / / /

Me soovitame osta kogu lisavarustuse samast poest nagu tööriistagi. Täpsema teabe saamiseks vaadake lisavarustuse 
pakendit. Ka poe personal võib aidata ja soovitada.

KASUTUSJUHISED
MÄRKUS: Enne tööriista kasutamist lugege 
hoolikalt kasutusjuhendit.

MÄRKUS: 
Enne tööriista kasutamist lugege hoolikalt 
kasutusjuhendit.

KOKKUPANEK JA KASUTAMINE

TEGEVUS JOONIS

ENNE KASUTAMIST

Akupaki paigaldamine Vt jn A1

Akupaki eemaldamine  Vt jn A2

Aku seisukorra kontrollimine
NB: Joon. A3 kehtib ainult 
indikaatorlambiga akupaki puhul.

Vt jn A3

Akupaki laadimine
Detailsem kirjeldus on leitav laadija 
kasutusjuhendist

Vt jn A4

KOKKUPANEK  

Survepuhasti paigaldamine toiteotsikule
NB: Ühendamiseks tuleb toru 
väljaulatuvad ühendusotsad sisestada 
otsiku vastavatasse avadesse, nagu 
näidatud joonisel B.

Vt jn B

Multipritseotsiku ühendamine
NB: ühendamiseks pöörake otsikut 
vasakule ja paremale veendumaks, et otsik 
on korralikult sisestatud, ning tõmmake 
seda kergelt, et teha kindlaks, et otsik on 
oma kohale kinnitunud.

Vt jn   C

Vooliku ühendamine surveotsikuga
NB: Peale vooliku ühendamist kontrollige 
ühendust voolikut kergelt tõmmates. See 
ei tohi lahti tulla.

Vt jn D1, D2

Oma vooliku ühendamine (lisavõimalus)
1. Eemaldage voolikuadapter
2. Ühendage sobiva ühendusega aiavoolik
NB: Sobivate ühendustega saab 
surveotsikuga ühendada lisaks 
kaasasolevale voolikule ka oma voolikut.
NB: Enne voolikuadapteri kinnikeeramist 
veenduge, et filtrisõel oleks olemas. 
Vooliku kiireühendus tuleb korralikult kinni 
keerata. Muidu võib korraliku töötamise 
jaoks vett väheks jääda.

Vt jn  E1, E2, 
E3

KASUTAMINE
HOIATUS: Kaasasolev aku ei ole 
veekindel. Aku kahjustamise 

vältimiseks hoidke kasutamise ajal 
aku kuivana. Peale kasutamist 
ladustage seade ja aku kuivas kohas.
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Alustamine
NB: Esmakordsel kasutamisel tuleb õhk 
voolikust välja saada, selleks hoidke 
surveotsikut allpool vöökõrgust (<1.5m) ja 
seadke kõrgsurvele.
Ärge alustage töötamist enne kui vesi 
täidab vooliku ja hakkab välja pritsima. 
See võib olenevalt veesurvest võtta kuni 
30 sekundit.

Vt jn  F

Otsiku töölaiuse valimine
NB: Valige tööle vastav otsiku töölaius. 
Puhastamiseks sobivad otsiku laiused 
00, 150, 250 ja 400 ja kastmiseks sobib 
paremini sümboliga  tähistatud asend. 

HOIATUS: Sisselülitatud masinal ei 
tohi otsiku töölaiust muuta.

Vt jn G

Puhastamine
HOIATUS: Ärge ühtendage 
masinat veevärgiga, kus vesi on 

must, roostene, sogane või 
korrosiivne (sh. 
aknapuhastusvahendid, 
taimeväetised jne..)
NB: Peale mereveega kasutamist tuleb 
seade korralikult mageveega loputada.

Vt jn H, I

Kastmine Vt jn  J

LISASEADMETE 
ÜHENDAMINE
Tootega koos tarnitakse mitmed lisaseadmed, mida 
on vaja erinevate tööde tegemisel. Ärge üritage 
masinat puhastamiseks kasutada ilma toru või 
lisaseadmeteta.

1. Seebipudel (WA4036,  müüakse eraldi)
Seebipudeliga saab mustemate kohtade puhastamiseks 
lisada puhastusvahendit. Seda kasutatakse koos 
surveotsiku või pikendustoruga. (Vt jn k1, k2)

2. Hari (WA4048,  müüakse eraldi)
Harja kasutatakse autode, mootorrataste, paatide jne 
puhastamisel.  Seda kasutatakse koos surveotsiku või 
pikendustoruga. (Vt jn L1, L2)

3. Kokkupandav veeämber (WA4015,  müüakse eraldi)
Kokkupandav veeämber võimaldab survepesurit kasutada 
ka siis, kui veeühendus on kaugel. 
Kui seda ei kasutata, saab ämbri kokku panna. (Vt jn M1, 
M2) 

4. Turbo-otsik  (WA4037,  müüakse eraldi)
Turbo-otsik väljastab 360° pöörleva veejoa, mis puhastab 
sama aja jooksul laiema ala kui 0° otsik. Seda on soovitav 
kasutada kõrgsurvega (Vt jn N)

5. Veepihustiga aknapuhastusotsik(WA4050,  
müüakse eraldi)

Kiirühendusega aknapuhastusotsik ühendub tööriistaga 
kiiresti ning võimaldab klaas- või plaaditud pindadele 
vett pritsida või neid puhtaks tõmmata. Sobib HydroShot 
survepesuriga või pikendustoruga. (Vt jn O1, O2, O3, O4)

6. Pudelikorgi ühendus(WA4038,  müüakse eraldi)
Pudelikorgi ühendus võimaldab tööriista otse ühendada 
enamuse umbes 1-tollise korgiga 2-liitriste pudelitega 
(NB: Ei pruugi sobida ühekordsete karastusjoogi- ja 
veepudelitega) (Vt jn P1, P2, P3/Q1, Q2)

HOIATUS: Ärge paigaldage pudelikorgi ühendust 
enne, kui see on kasutamiseks valmis. Kui masin 

lebab maas, võib ühendatud pudeli puhul ühenduse 
õhuavadest vedelikku lekkida.

7. Pööratav kiirühenduse adapter (WA4039, müüakse 
eraldi) 
Pööratav kiirühenduse adapter võimaldab elektrilisi 
puhastusotsikuid täielikult suvalises suunas 
reguleerida kuni 180°. Ideaalne puhastamiseks ümber 
raskesti ligipääsetavate alade. Sobib HYDROSHOTTM 
elektripuhastajale ja mitme pihustiga otsikule (vt joonised 
Q1, Q2)

8. Pöörlev puhastushari (WA4042, müüakse eraldi)
Pöörlev puhastushari tundlike pindade ja kitsaste kohtade 
ümbruse puhastamiseks on hõlpsasti klõpsuga kinnitatav. 
Sobib HYDROSHOTTM elektripuhastile koos paigaldatud 
pikendusega või ilma. (Vt joonis R)

9. Reguleeritav elektriline pesur (WA1820 / WA1821, 
müüakse eraldi)
Veega töötav pöörlev pesuri lisaseade kinnitub kõvade 
pindade puhastamiseks hõlpsalt tööriista külge. Sobib 
HYDROSHOTTM elektripuhastile koos paigaldatud 
pikendusega või ilma. (Vt joonised S, T, U) Pehme pesur 
(WA1820) on kasutatav õrnadele pindadele ja kõvade 
harjastega pesur (WA1821) kõvade pindade puhastamiseks 
(pole soovitatav autodele).

HOOLDAMINE
Enne igasuguse seadistamise või hooldamise 
alustamist tuleb akupakk masinalt eemaldada.
Enne iga kasutamist veenduge, et seade pole kahjustatud 
või mõned selle osad pole liigselt kulunud. Kui leiate 
kahjustunud või kulunud osad, ärge seadet kasutage. 
Varuosade tellimiseks võtke ühendust seamde 
maaletoojaga või tootjaga.
Voolikufiltri hooldamine
Eemaldage voolikult filter ja tõmmake sõel välja. Loputage 
kõik filtri osad enne uuesti kokkupanekut korralikult. (Vt jn 
W1, W2) 

Filtri hooldus
Filtrile ligipääsemiseks eemaldage voolikuadapter. (Vt 
joonised E1, E2) Enne uuesti kokkupanekut loputage see 
puhta veega.
Märkus: Voolikuadapteri uuesti pingutamisel pingutage 
kindlalt. Vastasel juhul ei pruugi see nõuetekohaseks tööks 
vett eraldada.
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HOIATUS! Muud hooldustööd peaks teostama 
volitatud hooldusesindaja.

PUHASTAMINE/
HOIUSTAMINE
Enne hoiustamist nõrutage masinast ja voolikust kogu 
vesi välja.
Puhastage masina plastikust korpus pehme harja 
või puhta lapiga. Ärge kasutage vett, lahusteid või 
poleemisvahendeid. Hoiustage kuivas ja kindlas kohas, 
lastele kättesaamatult. Ärge pange mingeid asju seadme 
peale. 
Hoiustage seadet ja lisaseadmeid kohas, mis ei külmu.

KESKKONNAKAITSE 
Oma kasutusea lõpule jõudnud elektriseadmeid 
ei tohi ära visata koos majapidamisjäätmetega. 
Vastavate utiliseerimispunktide olemasolul viige 

seadmed sinna. Utiliseerimisalaseid nõuandeid saate 
kohalikust omavalitsusest ja kauplusest, kust seadme 
ostsite.

NÕUETELE VASTAVUSE 
AVALDUS 
Meie,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany
 
Avaldame, et toode,
Kirjeldus  Akutoitega pesur
Tüüp  WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 
WG620E.4 WG620E.9(620-649 – masina 
kasutusotstarve, kehtib akutoitega pesuri kohta)
Ametikoht   Pesemine ja kastmine

Vastab järgmistele direktiividele,
2006/42/EC, 2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC

2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC:
- Vastavushindamismenetlus kooskõlas   Lisaga V
- Mõõdetud helivõimsuse tase 84.8 dB
- Deklareeritud (garanteeritud) helivõimsuse tase    87 dB 

Vastab standarditele
EN 60335-1, EN 60335-2-54, EN 62233, 
EN ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2 

Tehnilise kausta koostamise eest vastutav isik, 
Nimi  Marcel Filz
Aadress  Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany  

2020/12/14
Allen Ding
Asetäitja Peainsener, Testimise ja sertifitseerimine
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



ET2 ühes: Teisaldatav 
survepesur/Veepihusti

28

TÕRKEOTSING
Sümptom Võimalik põhjus Lahendus

Seade lülitub sisse, kuid vett ei 
tule või on surve liiga madal.

Surveotsik on veeallikast liiga kõrgel. Viige seade madalamale kui 1.5m.

Voolikufilter on umbes. Võtke voolikufilter välja ja loputage selle 
osad puhta veega üle. (Vt jn V1, V2)

Aiavoolik pole korralikult seadmega 
ühendatud.

Kontrollige ja ühendage aiavoolik 
korralikult uuesti. (Vt jn E1, E2, E3)

Voolikuadapter on lahti.

Filtrisõel puudub. (Vt jn E2)

Keerake voolikuadapter mutrivõtmega 
korralikult kinni.
Filtrisõela hankimiseks võtke ühendust 
Worx hoolduskeskusega.

Pump, voolik või muud osad on madala 
temperatuuri tõttu külmunud.

Oodake, kuni pump, voolik või muud 
osad lahti sulavad.

Voolikul on sõlm sees. Ajage voolik sirgu.

Multi-pihusti otsik lekib.

Otsik ei pritsi korralikult. Veenduge, et otsiku nurgasümbol on 
tööriista märgiga ühel joonel. 

Otsiku kinnitusnael on lahti. Kinnitage kuuskantvõtmega.

Väljuv surve suureneb järsult. Multipritseotsik on umbes. Asendage uue multipritseotsikuga.

Masinast nõrgub peale 
seiskamist vett.

Peale seiskamist on vett jäänud pump 
ja torusse.

Enne hoiustamist nõrutage kogu vesi 
välja.

Seebiseade ei pihusta 
puhastusvahendit.

Seebipudelis on ummistus. Puhastage seda puhta veega.

Masin ei käivitu.

Akupakk pole korralikult ühendatud. Paigaldage akupakk uuesti.

Akupakk on tühi. Asendage akupakk või laadige see 
uuesti täis.

Vigane aku. Asendage akupakk uuega.

Masina surve pole ühtlane.

Masin imeb lisaõhku juurde. Kontrollige voolikuadapteri ja vooliku 
ühenduskohta.

Valitud on madal surverežiim. Ei ole vaja midagi teha.

Masin seiskub automaatselt.

Akupakk on tühi Asendage akupakk või laadige see 
uuesti täis.

Multipritseotsik on umbes. Masina 
kaitsefunktsioon aktiveerub.

Eemaldage multipritseotsik ja käivitage 
masin. Kui masin töötab normaalselt, 
siis asendage multipritseotsik uuega.
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LV

IZSTRĀDĀJUMA DROŠUMS
VISPĀRĒJIE DROŠĪBAS 
BRĪDINĀJUMI

UZMANĪBU! Izlasiet visus 
drošības brīdinājumus un 

visus norādījumus. 
Brīdinājumu un norādījumu 
neievērošana var izraisīt 
elektrības triecienu, aizdegšanos 
un/vai nopietnu ievainojumu.

Saglabājiet visus 
brīdinājumus un norādījumus 
vēlākai lietošanai.
-  Ja viņi saņem uzraudzību vai 

norādījumus par šī produkta 
lietošanu drošā veidā un saprot 
attiecīgos apdraudējumus, 
viņi var izmantot ierīci ar 
samazinātu fizisko, sensoro 
vai garīgo spēju vai pieredzes 
un zināšanu trūkumu. Bērniem 
nav atļauts lietot ierīci.

-  Ierīce ir jāizmanto tikai ar 
barošanas bloku, kas piegādāts 
kopā ar ierīci.

Papildu drošības brīdinājums  
1. Šķidrumi nedrīkst būt vērsti uz 

iekārtām, kas satur elektriskos 
komponentus.

2. Pēc lietošanas izņemiet vai 
atvienojiet akumulatoru, pirms 
veicat ierīces apkopes darbu. 

3. Kad ierīce ir savienota ar 
akumulatoru, to nedrīkst atstāt 
bez uzraudzības.

4. Ja ierīce ir nokritusi un ir 
acīmredzamas bojājumu 
vai noplūdes pazīmes, ierīci 

nedrīkst lietot.
5. Kad akumulators ir ieslēgts, 

turiet ierīci bērniem 
nepieejamā vietā.

Drošības brīdinājumi attiecībā 
uz akumulatoru bloku 
a) Neizjauciet, neatveriet 

vai nesaplēsiet šūnas vai 
akumulatoru bloku. 

b) Neradiet akumulatora bloka 
īssavienojumu. Neglabājiet 
akumulatorus nekārtīgi 
kastē vai atvilktnē, kur 
tiem vienam ar otru var 
rasties īssavienojums vai 
īssavienojums ar strāvu 
vadošiem materiāliem. 
Ja akumulators netiek 
lietots, uzglabājiet to 
attālu no citiem metāla 
priekšmetiem, piemēram, 
papīra saspraudām, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm 
vai citiem maziem metāla 
priekšmetiem, kas var izveidot 
savienojumu no vienas spailes 
uz otru. Akumulatora spaiļu 
īssavienojums var izraisīt 
apdegumus vai ugunsnelaimi.

c) Nepakļaujiet akumulatoru 
bloku karstuma vai liesmas 
iedarbībai. Izvairieties 
uzglabāt tiešos saules 
staros.

d) Nepakļaujiet akumulatoru 
bloku mehāniska trieciena 
iedarbībai.

e) Ja akumulatoram ir sūce, 
nepieļaujiet šķidruma 
nonākšanu saskarē ar ādu 
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vai acīm. Ja ir notikusi 
saskare, skalojiet cietušo 
vietu ar lielu daudzumu 
ūdens un meklējiet 
medicīnisku palīdzību.

f) Nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību, ja 
šūna vai akumulatoru bloks 
ir norīts.

g) Akumulatoru bloks ir 
jāuztur tīrs un sauss.

h) Notīriet akumulatoru 
bloka spailes ar tīru un 
sausu drāniņu, ja tās kļūst 
netīras.

i) Akumulatoru bloku pirms 
lietošanas nepieciešams 
uzlādēt. Vienmēr skatiet 
šo instrukciju un lietojiet 
pareizu uzlādes procedūru.

j) Neatstājiet akumulatoru 
uzlādējoties, kad to 
nelietojat.

k) Pēc ilgākas uzglabāšanas 
var būt nepieciešams 
uzlādēt un izlādēt 
akumulatoru vairākas 
reizes, lai iegūtu maksimālo 
veiktspēju.

l) Uzlādējiet tikai ar lādētāju, 
ko norādījis Worx. 
Neizmantojiet nekādu 
citu lādētāju, izņemot to, 
kas specifiski norādīts 
lietošanai ar iekārtu. 

m)Neizmantojiet nekādu citu 
akumulatoru bloku, kas 
nav izveidots lietošanai ar 
iekārtu.

n) Akumulatoru bloks 
ir jāuzglabā bērniem 
neaizsniedzamā vietā.

o) Saglabājiet oriģinālo 
izstrādājuma literatūru 
turpmākai atsaucei.

p) Noņemiet akumulatoru no 
iekārtas, kad to nelietojat.

q) Likvidējiet pareizi.
r) Nejauciet ierīcē dažādas 

ražošanas, ietilpības, 
izmēra vai tipa baterijas.

s) Neizņemiet akumulatoru 
no oriģinālā iepakojuma, 
kamēr tas nav 
nepieciešams.

t) Ievērojiet pogas (+) 
un mīnusa (-) atzīmes 
uz akumulatora, lai 
nodrošinātu pareizu 
lietošanu

SIMBOLI

Uzmanību

Izlasiet rokasgrāmatu

Ja baterijas netiek pienācīgi 
apstrādātas, tās var iekļūt ūdens 
ciklā, kas var kaitēt ekosistēmām. 
Neizmetiet izlietotās baterijas kā 
nešķirotus sadzīves atkritumus.

Nesadedziniet

Pirms jebkādu pielāgojumu, 
remonta vai apkopes veikšanas 
izņemiet akumulatoru no 
kontaktligzdas.

Bloķēt
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Atbloķēt

Elektropreču atkritumus nedrīkst 
izmest kopā ar mājsaimniecības 
atkritumiem. Nododiet nolietotās 
ierīces speciālajās savākšanas 
vietās. Par otrreizējās pārstrādes 
savākšanas vietām konsultējieties 
ar vietējām iestādēm vai pārdevēju.

Litija jonu akumulators Šis produkts 
ir marķēts ar simboliem, kas saistīti 
ar visām bateriju paketēm un 
atsevišķām bateriju kolekcijām. 
Pēc tam to pārstrādā vai nojauc, 
lai samazinātu tā ietekmi uz vidi. 
Akumulatora komplektā ir kaitīgas 
vielas, kas var būt kaitīgas videi un 
cilvēku veselībai.

KOMPONENTU SARAKSTS
1. BLOĶĒŠANAS SLĒDZIS

2. AKUMULATORA ATBRĪVOŠANAS POGA *

3. AKUMULATORS *

4. IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS SLĒDZIS

5. ŠĻŪTENES ADAPTERIS 

6. SPRAUSLA

7. SPIEDIENA TĪRĪŠANAS IERĪCE

8. SPRAUSLAS ADAPTERIS 

9. IZSMIDZINĀŠANAS SPRAUSLA

10. FIKSĒŠANAS TAPA 

11. ŠĻŪTENES SAVIENOTĀJS  

12. ŠĻŪTENES FILTRS 

13. ŠĻŪTENES STIPRINĀJUMS 

14. ŠĻŪTENE 

15. PLUDIŅŠ 

16. ZIEPJU PUDELE* (WA4036) 

17. BIRSTE* (WA4048)  

18. SALIEKAMS ŪDENS SPAINIS* (WA4015) 

19. FILTRA REŽĢIS (SK. ATT. E2) 

20. TURBO SPRAUSLA * (WA4037) 

21. LOGU RAĶELIS AR ŪDENS IZSMIDZINĀTĀJU * 
(WA4050) 

22. PUDELES VĀKA SAVIENOTĀJS * (WA4038/
WA1761) 

23. PAGARINĀJUMS* (WA4012)

24. GROZĀMAIS ĀTRĀ SAVIENOJUMA ADAPT-
ERIS* (WA4039)

25. Rotējošā tīrīšanas birste*  (WA4042)

26. Regulējams skruberis* (WA1820 / WA1821)

27. ĪSAIS UZGALIS* (WA4013)

* Standarta piegādē nav iekļauti visi piederumi, kas 
šeit parādīti vai aprakstīti.

TEHNISKIE DATI
Tips   WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3   
WG620E.4 WG620E.9 (620-649 - Mašīnas nosaukums, 
kas pārstāv akumulatoru darbināmu veļas 
mazgājamo mašīnu)

WG620E WG620E.1 
WG620E.2 WG620E.3   

WG620E.4
WG620E.9

Spriegums 20 V  Маx*

Maks. spiediens 24bar                    

Nominālais spiediens 22bar

Maks. ūdens plūsmas 
ātrums 22bar

Maks. ieplūdes 
ūdens spiediens 6bar

Sūkšanas augstums Max. 1.5m

Svars (ar lance) 1.7kg 1.3kg

**Spriegums mērīts bez slodzes. Sākotnējais maksimālais 
bateriju spriegums sasniedz 20 voltus. Nominālais spriegums 
ir 18 volti.
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INFORMĀCIJA PAR TROKSNI
Vidējais svērtais skaņas spiediens LpA: 73.8 dB(A)

Vidējā svērtā skaņas jauda LwA:84.8dB(A)

KpA 2.35 dB(A)

Lietojiet ausu aizsargus.

INFORMĀCIJA PAR VIBRĀCIJU
Raksturīgā svērtā vibrācija ah= 1.339 m/s2   K= 1.5 m/s2

Norādītā vibrācijas kopējā vērtība to var izmantot viena rīka salīdzināšanai ar citu, un var arī izmantot sākotnējās 
pakļaušanas iedarbībai novērtēšanai.

Uzmanību: Vibrācijas emisijas vērtība elektriskās ierīces lietošanas laikā var atšķirties no uzrādītās vērtības 
atkarībā no tā, kā ierīce tiek izmantota, ņemot vērā šādus piemērus un citus ierīces izmantošanas veidus:

kā tiek lietota ierīce un slīpēti vai urbti materiāli;
ierīce ir labā stāvoklī un tiek labi uzturēta;
ierīcei tiek izmantots atbilstošs piederums pārliecinoties, ka tas ir ass un labā stāvoklī;
satvēriena blīvums pie rokturiem un antivibrācijas piederumu izmantošana;
vai ierīce tiek lietota atbilstoši tās modelim un šai instrukcijai. 

Šī ierīce var izraisīt plaukstas-rokas vibrācijas sindromu, ja tā netiek atbilstoši lietota.

Uzmanību:  Pareiza lietošana nozīmē arī to, ka pakļaušanas līmenis reālajos lietošanas apstākļos jāizvērtē visā 
ierīces darbināšanas cikla laikā, piemēram, laikā, kad ierīce ir izslēgta, un, laikā, kad tā strādā tukšgaitā un neveic 

uzdevumu. Tas visā lietošanas laikā var ievērojami samazināt pakļaušanas līmeni.

Ieteikumi vibrācijas riska pakļautības samazināšanai.
Uzturiet šo ierīci, ievērojot instrukciju, un eļļojiet to (kad nepieciešams).
Ja ierīci jāizmanto regulāri, tad iegādājieties antivibrācijas piederumus.
Ieplānojiet savus darbus tā, lai augstas vibrācijas ierīces tiktu izmantotas sadalīti vairāku dienu garumā.

PIEDERUMI
WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 WG620E.4 WG620E.9

Šļūtene (6 m) 1 1 1 1 1 1

Spiediena tīrīšanas ierīce 1 1 1 / 1 1

Izsmidzināšanas sprausla 1 / 1 1 1 1

15° sprausla / 1 / / / /

0° sprausla / 1 / / / /

Akumulators (WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3572) 2(WA3551) /

Lādētājs (WA3880) 1 1 1 1 1 /

Birste (WA4048) / / 1 / 1 /

Centrālā birste / / / 1 / /
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Ziepju pudele (WA4036) / 1 1 1 1 /

Saliekams ūdens spainis 
(WA4015)

/ / 1 / 1 /

Pudeles vāka savienotājs 
(WA4038)

/ / 1 / 1 /

Pudeles adapteris (WA1761) / / / 1 / /

Turbo sprausla (WA4037) / / / / / /

Logu raķelis ar ūdens 
izsmidzinātāju (WA4050)

/ / / / / /

Pagarinājums (WA4012) / / / 1 / /

Grozāmais ātrā savienojuma 
adapteris (WA4039)

/ / / / / /

Rotējošā tīrīšanas birste  
(WA4042)

/ / / / / /

Regulējams skruberis 
(WA1820 / WA1821)

/ / / / / /

Īsais uzgalis (WA4013) / / / 1 / /

150 ml automašīnu tīrītājs / 1 / 1 / /

Auto mazgāšanas sūklis / / / / / /

Auto mazgāšanas dvielis / / / / / /

Kaste pārnēsāšanai 
(WA4220)

/ / / / / /

Gumijas cimdi / / / / / /

Visus palīgpiederumus ieteicams iegādāties veikalā, kurā pirkāt ierīci. Plašāku informāciju skatiet uz piederumu 
iepakojuma. Arī pārdevēji var sniegt palīdzību vai padomu.
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MONTĀŽA UN 
EKSPLUATĀCIJA

PIEZĪME: Pirms darbarīka lietošanas rūpīgi izlasiet 
grāmatu ar norādījumiem.

Paredzētais lietojums
Šo rīku izmanto tīrīšanai un laistīšanai.

MONTĀŽA UN EKSPLUATĀCIJA

DARBĪBA ATTĒLS

PIRMS DARBĪBAS

Akumulatora ievietošana Skatīt. A1

Akumulatora izņemšana  Skatīt. A2

Pārbaudiet akumulatora stāvokli
PIEZĪME: Sk.A3 tikai akumulatoru ar 
akumulatora indikators.

Skatīt.  A3

Akumulatora uzlāde
Plašāku informāciju var atrast lādētāja 
rokasgrāmatā

Skatīt. A4

MONTĀŽA  

Spiediena tīrīšanas ierīces piestiprināšana 
pie sprauslas
PIEZĪME: Uzstādot, izlīdziniet abas 
pistoles izvirzījumus ar sprauslas rievām, 
kā parādīts B attēlā.

Skatīt. B

Uzstādiet vairākas sprauslas
PIEZĪME: Uzstādot, pagrieziet sprauslas 
pa kreisi un pa labi, lai pārliecinātos, ka 
sprauslas ir pilnībā novietotas, pēc tam 
uzmanīgi pavelciet, lai pārliecinātos, ka 
sprauslas ir droši aizslēgtas.

Skatīt.  C

Pievienojiet šļūteni pie strāvas sprauslas
PIEZĪME: Pēc šļūtenes uzstādīšanas 
uzmanīgi pavelciet šļūteni, lai pārbaudītu 
savienojumu. To nedrīkst izvilkt.

Skatīt.D1, D2

Pievienojiet savu ūdensvadu (pēc izvēles)
1. Noņemiet šļūtenes adapteri
2. Pievienojiet mājas dārza šļūteni ar 
piemērotu savienotāju
PIEZĪME: Papildus piegādātajām 
šļūtenēm var arī pievienot sprauslu savam 
ūdensvadam, izmantojot piemērotu 
savienotāju.
PIEZĪME: Pirms pievilkt šļūteņu adapteri, 
pārbaudiet, vai filtrs nav pazudis. Pievelkot 
ātrās šļūtenes savienojumu, pievelciet 
to. Pretējā gadījumā tas var nespēt iegūt 
ūdeni normālai darbībai.

Skatīt.  E1, 
E2, E3

Darbība
Uzmanību: Komplektā iekļautais 
akumulators nav ūdensdrošs. 

Lai izvairītos no akumulatora 
bojājuma, lietošanas laikā aizsargājiet 
akumulatoru no ūdens. Pēc lietošanas 
uzglabājiet instrumentu un 
akumulatoru sausā vietā.

Sākt
PIEZĪME: Pirmo reizi lietojot, 
nepieciešams iztukšot šļūtenes gaisu un 
novietot to. 
Strāvas sprauslas zem vidukļa līmeņa 
(<1.5m/5ft) un novieto zem spiediena. 
Nesāciet strādāt, kamēr ūdens nerodas 
gar šļūteni 
Izsmidziniet to. Atkarībā no tā var paiet 30 
sekundes vai vairāk 
Svaiga ūdens avots.

Skatīt. F

Izvēlieties sprauslu rakstu
PIEZĪME: Izvēlieties savu sprauslu 
režīmu. Izsmidziniet 
raksti 00, 150, 250 un 400 tīrīšanai un 
izsmidzināšanai 
simboliskais    modelis ir labākais 
laistīšanai.

WARNING: Nepārvietojiet sprauslu 
rakstu, kamēr rīks ir ieslēgts.

Skatīt. G

Tīrīšana
WARNING: Nepievienojiet mašīnu 
netīram, rūdītiem, dubļainiem vai 

kodīgiem avotiem. (ieskaitot logu 
tīrīšanas šķidrumus, augu pārtikas 
produktus vai mēslošanas līdzekļus 
utt.)
PIEZĪME: Lai veiktu pienācīgu apkopi pēc 
jūras ūdens izmantošanas, produkts ir 
jāizskalo ar svaigu ūdeni.

Skatīt. H, I

Laistīšana Skatīt.  J

EDERUMU PIEVIENOŠANA
Šis produkts ir aprīkots ar daudziem piederumiem, un tas ir 
jāizmanto dažādos piederumos.
Pieteikums. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus bez 
smidzināšanas pistoles vai piederumiem.

1. Ziepju pudele  (WA4036, pārdodas atsevišķi)
Ziepju pudeles nodrošina mazgāšanas līdzekļa putas, lai 
dziļāk attīrītu netīrumus. To izmanto ar strāvas sprauslu vai 
pagariniet pistoli. (Sk.  K1,K2)

2. Suka  (WA4048, pārdodas atsevišķi)
Suka ir paredzēta automašīnu, laivu, motociklu uc tīrīšanai. 
To izmanto kopā ar jaudas sprauslu vai pagarinājumu 
lans. (Sk. L1, L2)

3. Salokāms ūdens spainis  (WA4015,pārdodas 
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atsevišķi)
Salokāmi kausi ļauj pieslēgt ūdeni, kad esat prom no 
ūdens. 
To var salocīt un uzglabāt, ja to nelieto. (Sk. M1, M2) 

4. Turbīnas sprausla(WA4037, pārdodas atsevišķi)
Turbīnas sprausla nodrošina 360 ° rotējošu ūdeni un tajā 
pašā laika posmā attīra platību, kas ir lielāka par 0 ° ūdens 
režīmu. Ieteicams lietošanai augstspiediena iestatījumos 
(Sk.N)

5. Logu skrāpis ar sprinkleru(WA4050,pārdodas 
atsevišķi)
Ātri pievienojiet logu skrāpi, lai ērti piekļūtu instrumentam, 
izsmidzinātu ūdeni vai notīrītu ūdeni 
stikla vai flīžu virsma. Piemērots hidroelektrostaciju 
notīrīšanai vai pagarināšanas pistolēm. (Sk. O1,O2, O3, 
O4)

6. Pudeļu vāciņa savienotājs (WA4038, pārdodas 
atsevišķi)
Vāciņa savienojuma palīgierīce ļauj darbarīkam tieši 
pieslēgt lielāko daļu 2 litru pudeles, aptuveni 1 “atvēruma. 
(PIEZĪME: Soda un ūdens pudeles, kas var nebūt 
piemērotas visām palīgmateriāliem (Sk. P1, P2, P3/Q1, Q2)

Uzmanību: Neuzstādiet vāciņa savienojuma 
stiprinājumu, kamēr neesat gatavs to izmantot. Ja 

pudeles ir uzstādītas, montāžas atveres noplūdīs šķidrumā 
un mašīna būs uz virsmas.

7. Grozāmais ātrā savienojuma adapteris (WA4039, 
pārdodas atsevišķi) 
Grozāmais ātrā savienojuma adapteris ļauj pagriezt 
tīrīšanas uzgaļus par 180° jebkurā virzienā. Ideāli piemērots 
grūti sasniedzamu vietu tīrīšanai. Paredzēts izmantošanai 
ar HYDROSHOTTM tīrītāju un izsmidzināšanas sprauslu (sk. 
att. Q1, Q2)

8. Rotējošā tīrīšanas birste (WA4042, pārdodas 
atsevišķi)
Rotējošā tīrīšanas birste ir vienkārši uzstādāma 
uz instrumenta un ir paredzēta sensitīvu un grūti 
sasniedzamu virsmu tīrīšanai. Piemērota izmantošanai ar 
HYDROSHOTTM tīrītāju ar/bez pagarinājuma. (Sk. att. R)

9. Regulējams skruberis (WA1820 / WA1821, pārdodas 
atsevišķi)
Šis ar ūdeni darbināmais rotējošais skruberis ir vienkārši 
uzstādāms uz instruments un paredzēts cietu virsmu 
tīrīšanai. Piemērots izmantošanai ar HYDROSHOTTM tīrītāju 
ar/bez pagarinājuma. (Sk. att. S, T, U) Mīkstais skruberis 
(WA1820) ir paredzēts sensitīvām virsmām, bet cieto saru 
skruberis (WA1821) ir piemērots cietu virsmu tīrīšanai (nav 
ieteicams izmantot mašīnu tīrīšanai). 

APKOPE
Pirms jebkādu pielāgojumu, remonta vai tehniskās 
apkopes veikšanas izņemiet akumulatoru no instrumenta.
Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai izstrādājums 
nav bojāts vai nodilis. Nelietojiet, ja ir konstatēts, ka daļa ir 
bojāta vai bojāta. Lūdzu, sazinieties ar savu piegādātāju vai 
ražotāju rezerves daļām.
Šļūteņu filtra uzturēšana
Noņemiet šļūtenes filtru no šļūtenes un izņemiet filtru. 
Pirms atkārtotas montāžas izskalojiet detaļas ar tīru ūdeni. 
(Sk. W1, W2) 

Filtra sieta apkope
Lai piekļūtu filtra sietam, noņemiet šļūtenes adapteri. (Sk. 
att. E1, E2) Skalojiet to ar ūdeni pirms uzstādīšanas atpakaļ.
Piezīme: Uzstādot atpakaļ, pārliecinieties par to, ka 
šļūtenes adapteris ir cieši pievilkts. Pretējā gadījumā var 
tikt traucēta ūdens padeve.

UZMANĪBU: Visas citas apkopes darbības ir atļauts 
veikt tikai pilnvarotam tehniskās apkopes ekspertam.

TĪRĪŠANA / UZGLABĀŠANA
Pirms uzglabāšanas pilnībā iztukšojiet ūdeni no mašīnas 
un šļūteni.
Ar mīkstu birsti un tīru drāniņu iztīriet mašīnas veidoto 
plastmasas korpusu. Neizmantojiet ūdeni, šķīdinātājus vai 
pulēšanas līdzekļus. Uzglabāt drošā, sausā vietā bērniem 
nepieejamā vietā. Nenovietojiet uz izstrādājuma citus 
priekšmetus.
Uzglabājiet mašīnu un piederumus sala vietā.

VIDES AIZSARDZĪBA 
Elektropreču atkritumus nedrīkst izmest kopā 
ar mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet 
nolietotās ierīces speciālajās savākšanas vietās. Par 

otrreizējās pārstrādes savākšanas vietām konsultējieties ar 
vietējām iestādēm vai pārdevēju.
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IZMANTOŠANA
Simptoms Iespējamais cēlonis Risinājums

Mašīna ir ieslēgta, bet tā 
neuzsūc ūdeni vai nav 
pietiekami daudz spiediena.

Strāvas sprausla ir pārāk augsta no 
ūdens avota virsmas.

Nolaidiet mašīnu līdz 5ft/ 1,5 m.

Šļūtenes filtrs ir bloķēts. Noņemiet šļūtenes filtru un izskalojiet 
daļas ar tīru ūdeni. (Sk. V1, V2)

Lietotāja dārza šļūtene nav labi 
savienota ar mašīnu.

Pārbaudiet un pievienojiet dārza šļūteni. 
(Sk. E1, E2, E3)

Šļūtenes adapteris ir vaļīgs.

Trūkst filtra ekrāna. (Sk. E2)

Nostipriniet šļūtenes savienotāju ar 
atslēgu.
Lai iegūtu filtra ekrānu, sazinieties ar 
Worx servisa pārstāvi.

Sūkņi, šļūtenes vai citas sastāvdaļas 
sasalst āra temperatūras dēļ.

Pagaidiet, līdz sūknis, šļūtene vai citas 
daļas atkausē.

Šļūtene ir salocīta. Iztaisnojiet šļūteni.

Vairākas sprauslas noplūdes.

Uzgalis nav krāsots pareizi. Pārliecinieties, ka sprauslu raksta simbols 
atbilst indikatoram uz instrumenta. 

Vairāku sprauslu stiprinājuma nagi ir 
vaļīgi. 

Pievelciet ar sešstūra atslēgu.

Eksporta spiediens pēkšņi 
palielinājās.

Ir bloķētas vairākas sprauslas. Nomainiet to ar jaunu sprauslu.

Pēc apstāšanās mašīna iztukšo 
ūdeni.

Pēc apstāšanās pistole un sūknis paliek 
ūdenī.

Pirms uzglabāšanas pilnībā iztukšojiet 
visu ūdeni.

Ziepju piederumi nevar 
izsmidzināt mazgāšanas līdzekli.

Ziepju pudele ir aizsērējusi. Mazgāt ar ūdeni.

Mašīnu nevarēja sākt.

Akumulators nav pievienots labi. Uzstādiet atpakaļ akumulatoru.

Akumulators ir tukšs. Nomainiet akumulatoru vai uzlādējiet 
akumulatoru.

Slikts akumulators. Nomainiet jauno akumulatoru.

Mašīnas spiediens ir pretrunīgs.

Mašīnā var ievilkt papildu gaisu. Pārbaudiet savienojumu starp šļūtenes 
adapteri un šļūteni.

Tas atrodas zema spiediena iestatīšanas 
stāvoklī.

Nav nepieciešama nekāda darbība.

Iekārta automātiski apstājas.

Akumulators ir tukšs. Nomainiet akumulatoru vai uzlādējiet 
akumulatoru.

Ir bloķētas vairākas sprauslas. Pašreizējā 
aizsardzība ir aktivizēta.

Noņemiet vairākas sprauslas un 
ieslēdziet ierīci. Ja iekārta darbojas 
pareizi, nomainiet to ar jaunu sprauslu.
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LV

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Mēs,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany
 
Paziņojam, ka prece:
apraksts  Akumulators ar veļas mašīnu
Tips  WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 
WG620E.4 WG620E.9(620-649 - Mašīnas nosaukums, 
kas pārstāv akumulatoru darbināmu veļas 
mazgājamo mašīnu)
Funkcija  Tīrīšana un laistīšana

Atbilst šādām direktīvām:
2006/42/EC, 2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC kas grozīta ar 2005/88/EC

2000/14/EC kas grozīta ar 2005/88/EC:
- Atbilstības novērtēšanas procedūra atbilstoši 
Pielikumam V
- Izmērītais skaņas stiprums  84.8 dB
- Deklarētais garantētais skaņas stiprums   87 dB

Atbilst šādiem normatīviem: 
EN 60335-1, EN 60335-2-54, EN 62233, 
EN ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2 
 
Persona, kas pilnvarota sastādīt tehnisko dokumentāciju, 
Nosaukums   Marcel Filz
Adrese   Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825  Cologne, Germany

2020/12/14
Allen Ding
DeputAts Galvenais Inženieris, Testēšana un Sertifikācija
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China



LTDu viename: Nešiojamas aukšto slėgio plo-
vimo aparatas/vandens purkštuvas 

38

GAMINIO SAUGA
BENDRIEJI SAUGOS ĮSPĖJIMAI

Įspėjimas: perskaitykite 
visus saugos įspėjimus ir 

instrukcijas. Nepaisant 
įspėjimų ir nesilaikant instrukcijų, 
galima nukentėti nuo elektros 
smūgio, gaisro ir (arba) rimtai 
susižeisti.

Kad galėtumėte saugiai dirbti 
mašina, atidžiai perskaitykite 
instrukcijas.
-  Šį prietaisą gali naudoti 

asmenys, su sumažintais 
fiziniais, jutimo arba psichiniais 
gebėjimais bei neturintys 
patirties arba žinių, jeigu jie 
buvo prižiūrimi ir išmokyti 
saugiai naudoti prietaisais 
ir supranta galimus pavojus. 
Vaikai negali žaisti su prietaisu.

-  Prietaisas turi būti naudojamas 
tik su tuo maitinimo bloku, 
kuris yra pateiktas su prietaisu.

Papildomi perspėjimai  
1. Skystis negali būti nukreiptas į 

įrangą, kurioje yra elektroninių 
dalių.

2. Pašalinkite arba atjunkite 
akumuliatorių po naudojimo 
ir prieš atliekant prietaiso 
priežiūrą/taisymą.

3. Prietaiso negalima 
palikti neprižiūrimo, kol 
jis yra prijungtas prie 
akumuliatoriaus.

4. Prietaiso negalima naudoti, 
jei jis buvo numestas, jei yra 
matomų pažeidimo požymių 

arba pro jį prateka.
5. Pakrautą prietaisą laikykite 

vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

Akumuliatorių naudojimo 
saugos taisyklės
a) Neardykite, neatidarykite 

ir pjaustykite maitinimo 
elementų ir akumuliatorių. 

b) Nesujunkite 
akumuliatoriaus 
gnybtų trumpuoju 
jungimu. Nelaikykite 
akumuliatorių bet kaip 
dėžėse ar stalčiuose, 
kur jų gnybtai galėtų 
susijungti trumpuoju 
jungimu arba kur juos 
trumpuoju jungimu galėtų 
sujungti ten esančios 
laidžiosios medžiagos. 
Kai akumuliatorius nėra 
naudojamas, laikykite jį 
toliau nuo kitų metalinių 
daiktų, pavyzdžiui, popieriaus 
sąvaržėlių, monetų, raktų, 
vinių, varžtų ir kitų mažų 
metalinių daiktų, dėl kurių 
gali kilti trumpasis jungimas 
tarp kontaktų. Sulietę 
akumuliatoriaus gnybtus 
galite nusideginti arba sukelti 
gaisrą.

c) Saugokite akumuliatorių 
nuo karščio arba ugnies. 
Nelaikykite tiesioginiais 
saulės spinduliais 
apšviestose vietose.

d) Saugokite akumuliatorių 
nuo mechaninių smūgių.

e) Jeigu ištekėtų 
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akumuliatoriaus skystis, 
stenkitės, kad jo nepatektų 
ant odos ir į akis. Kontakto 
atveju gausiai plaukite 
pažeistą vietą dideliu 
kiekiu vandens ir kreipkitės 
į gydytoją.

f) Jeigu prarytumėte 
maitinimo elementą 
arba išgertumėte 
akumuliatoriaus skysčio, 
nedelsdami kreipkitės 
medicininės pagalbos.

g) Akumuliatorius turi būti 
švarus ir sausas.

h) Jeigu akumuliatoriaus 
gnybtai būtų sutepti, 
nuvalykite juos švariu 
sausu skudurėliu.

i) Prieš naudojimą 
akumuliatorių 
privaloma įkrauti. 
Visada vadovaukitės šia 
instrukcija ir tinkamai 
įkraukite akumuliatorių.

j) Nepalikite nenaudojamo 
akumuliatoriaus ant 
kroviklio.

k) Ilgai nenaudojus 
akumuliatoriaus, jį 
gali tekti kelis kartus 
įkrauti ir vėl iškrauti, kad 
akumuliatoriaus veiktų 
maksimalia galia.

l) Kraukite tik Worx nurodytu 
krovikliu. Nenaudokite 
jokių kitų kroviklių, 
išskyrus specialiai pateiktą 
naudojimui su šiuo 
įrenginiu. 

m)Nenaudokite jokių kitų 
akumuliatorių, kurie nėra 

skirti naudoti su šiuo 
įrenginiu.

n) Laikykite akumuliatorių 
vaikams nematomoje ir 
nepasiekiamoje vietoje.

o) Neišmeskite originalios 
gaminio instrukcijos – jos 
dar gali prireikti.

p) Išimkite akumuliatorių 
iš įrenginio, kai jo 
nenaudojate.

q) Seną akumuliatorių 
tinkamai išmeskite.

r) Nemaišykite skirtingų 
gamintojų, talpos, dydžio ar 
tipo elementų įrenginyje.

s) Neišmontuokite 
akumuliatorių komplekto iš 
originaliosios pakuotės, kol 
nereikės naudoti.

t) Stebėkite pliuso (+) 
ir minuso (–) žymas 
akumuliatoriuje ir 
užtikrinkite reikiamą 
naudojimą.
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ŽENKLAI

Įspėjimas

Skaityti vadovą

Jei baterijos netinkamai 
naudojamos, jos gali patekti į 
vandens ciklą, o tai gali pakenkti 
ekosistemoms. Neišmeskite 
panaudotų baterijų kaip nerūšiuotų 
komunalinių atliekų.

Nedeginkite

Prieš atlikdami bet kokius reguliavi-
mo, techninės priežiūros ar valymo 
darbus, išimkite akumuliatorių iš 
lizdo.

Užrakinti

Atrakinti

Elektrinės atliekos neturi būti 
išmetamos kartu su buitinėmis 
atliekomis. Jei turite galimybę, 
perdirbkite jas. Patarimo dėl 
perdirbimo kreipkitės į vietinius 
specialistus ar atstovą.

Ličio jonų baterija Šis produktas 
buvo pažymėtas simboliais, 
susijusiais su visais akumuliatorių 
komplektais ir atskiromis 
baterijų kolekcijomis. Tada jis 
perdirbamas arba nugriaunamas 
siekiant sumažinti jo poveikį 
aplinkai. Baterijos komplekte yra 
kenksmingų medžiagų, kurios gali 
būti kenksmingos aplinkai ir žmonių 
sveikatai.

DALIŲ SĄRAŠAS

1. UŽRAKINIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS

2. AKUMULIATORIAUS ATRAKINIMO MYGTUKAS*

3. AKUMULIATORIUS*

4. ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS

5. ŽARNOS ADAPTERIS 

6. MAITINIMO ANTGALIS7

7. SLĖGINIO PURKŠTUVO VAMZDIS

8. ANTGALIO ADAPTERIS 

9. DAUGIASROVIO PURKŠTUVO ANTGALIS

10. TVIRTINIMO VARŽTAS 

11. ŽARNOS PRIEVADAS  

12. ŽARNOS FILTRAS 

13. ŽARNOS SPAUSTUKAS 

14. ŽARNA 

15. PLŪDURAS 

16. MUILO BUTELIS* (WA4036) 

17. ŠEPETYS* (WA4048)  

18. SULANKSTOMAS VANDENS KIBIRAS* 
(WA4015) 

19. FILTRO LANGELIS (ŽR. E2 PAV.) 

20. TURBININIS ANTGALIS* (WA4037) 

21. LANGŲ VALYTUVAS SU VANDENS 
PURKŠTUVU* (WA4050) 

22. BUTELIO DANGTELIO JUNGTIS* (WA4038/
WA1761) 

23. ILGINTUVAS* (WA4012)

24. PASUKAMAS GREITOJO PRIJUNGIMO ADAPT-
ERIS* (WA4039)

25. Rotacinis valymo šepetėlis* (WA4042)

26. Reguliuojamas elektrinis šveitiklis* (WA1820 
/ WA1821)

27. TRUMPAS ILGINTUVAS* (WA4013)

* Ne visi pavaizduoti ar aprašyti priedai yra įtraukti į 
standartinį komplektą.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Tipas   WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3   WG620E.4 WG620E.9 (620-649 - mašinų žymėjimas, atitinka 
baterija varomą plovimo aparatą)

WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3   
WG620E.4 WG620E.9

Įkroviklio įtampa 20 V  Маx*

Maksimalus slėgis 24bar                    

Nominalus slėgis 22bar

Maksimalus vandens 
tekėjimo greitis 22bar

Maks. įleidžiamo 
vandens slėgis 6bar

Siurbimo aukštis Max. 1.5m

Svoris (su ietimi) 1.7kg 1.3kg

**Įtampa, išmatuota be apkrovos. Pradinė akumuliatoriaus įtampa pasiekia maks. 20 voltų. Nominalioji įtampa yra 18 voltų.

TRIUKŠMO DUOMENYS
Ávertintas triukšmo lygis LpA: 73.8 dB(A)

Ávertinta garso galia LwA:84.8dB(A)

KpA 2.35 dB(A)

Dėvėkite apsaugines ausines

INFORMACIJA APIE VIBRACIJĄ
Tipiška svorinė vibracija ah= 1.339 m/s2   K= 1.5 m/s2

Kad bendra paskelbtosios vibracijos vertė gali būti naudojama vienam įrankiui palyginti su kitu, ir taip pat gali būti 
naudojama preliminariam poveikio įvertinimui.

ĮSPĖJIMAS: naudojant elektrinį įrankį, vibracijos skleidimo vertė gali skirtis nuo paskelbtos vertės, priklausomai 
nuo įrankio naudojimo būdų, atsižvelgiant į šiuos pavyzdžius ir kitus įrankio naudojimo variantus:
Įrankio naudojimo būdo ir pjaunamos ar gręžiamos medžiagos.

Įrankis yra geros būklės ir gerai prižiūrimas. 
Tinkamų įrankio priedų naudojimas ir užtikrinimas, kad jis būtų aštrus ir geros būklės.
Rankenų suėmimo tvirtumas ir ar naudojami apsaugos nuo vibracijos priedai.
Be to, įrankis yra naudojamas taip, kaip numato jo konstrukcija ir šios instrukcijos. 

Šis įrankis gali sukelti rankų vibracijos sindromą, jei naudojamo metu nėra atitinkamai valdomas.

ĮSPĖJIMAS: siekiant tikslumo, nustatant skleidimo lygį konkrečiomis sąlygomis reikia taip pat atsižvelgti į visas 
darbo ciklo dalis, kaip antai laikotarpius, kai įrankis išjungiamas ir kai jis veikia tuščiąja eiga, o ne atliekant darbą. Tai 
gali ženkliai sumažinti skleidimo lygį visu darbo laikotarpiu.

Kaip padėti sumažinti vibracijos skleidimo pavojų.
Įrankį prižiūrėkite laikydamiesi šių instrukcijų ir visada gerai sutepkite (kai taikoma).
Jei įrankį reikia naudoti reguliariai, įsigykite apsaugos nuo vibracijos priedus.
Sudarykite darbo tvarkaraštį, kad didelę vibraciją skleidžiančio įrankio naudojimo laikotarpį suskirstytumėte į kelias 
dienas.
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PRIEDAI
WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 WG620E.4 WG620E.9

Žarna (6 m) 1 1 1 1 1 1

Slėginio purkštuvo vamzdis 1 1 1 / 1 1

Daugiasrovio purkštuvo 
antgalis

1 / 1 1 1 1

15° antgalis / 1 / / / /

0° antgalis / 1 / / / /

Akumuliatorius (WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3551) 1(WA3572) 2(WA3551) /

Įkroviklis (WA3880) 1 1 1 1 1 /

Šepetys (WA4048) / / 1 / 1 /

Apvalus šepetys / / / 1 / /

Muilo butelis (WA4036) / 1 1 1 1 /

Sulankstomas vandens 
kibiras (WA4015)

/ / 1 / 1 /

Butelio dangtelio jungtis 
(WA4038)

/ / 1 / 1 /

Butelio adapteris (WA1761) / / / 1 / /

Turbininis antgalis (WA4037) / / / / / /

Langų valytuvas su vandens 
purkštuvu (WA4050)

/ / / / / /

Ilgintuvas (WA4012) / / / 1 / /

Pasukamas greitojo pri-
jungimo adapteris (WA4039)

/ / / / / /

Rotacinis valymo šepetėlis 
(WA4042)

/ / / / / /

Reguliuojamas elektrinis 
šveitiklis (WA1820 / WA1821)

/ / / / / /

Trumpas ilgintuvas 
(WA4013)

/ / / 1 / /

Automobilio ploviklis, 150 ml / 1 / 1 / /

Automobilio plovimo 
kempinė

/ / / / / /

Automobilio plovimo šluostė / / / / / /

Nešiojama dėtuvė (WA4220) / / / / / /

Guminės pirštinės / / / / / /

Visus priedus rekomenduojame įsigyti parduotuvėje, kurioje pirkote įrankį. Išsamesnės informacijos ieškokite šio vadovo 
darbinių patarimų skyriuje arba ant priedų pakuotės. Patarti gali ir parduotuvės personalas.
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SURINKIMAS IR 
NAUDOJIMAS

PASTABA. Prieš naudodamiesi įrankiu, atidžiai 
perskaitykite instrukciją.

Paskirtis
Šis įrankis skirtas valymui ir laistymui.

SURINKIMAS IR NAUDOJIMAS

VEIKSMAS PAVEIKSLĖLIS

PRIEŠ NAUDOJIMĄ

Akumuliatoriaus įdėjimas Žr. A1

Akumuliatoriaus pašalinimas  Žr.  A2

Akumuliatoriaus būklės patikrinimas
PASTABA: A3 pav. taikomas tik 
akumuliatoriams, su akumuliatoriaus 
įkrovimo lempele.

Žr.  A3

Akumuliatoriaus komplekto įkrova
Daugiau informacijos rasite įkroviklio 
vadove

Žr. A4

SURINKIMAS  

Slėginio purkštuvo vamzdžio prijungimas 
prie elektrinio antgalio
PASTABA: Pritvirtinus, sulyginkite dvi 
antgalio iškyšas su slėgio padidinimo 
antgalio grioveliais, kaip parodyta pav. B.

Žr.  B

Multi-purškimo antgalio pritvirtinimas
PASTABA: tvirtindami, purkštuką pasukite 
į kairę ir į dešinę, kad įsitikintumėte, jog 
antgalis visiškai pritvirtintas ir atsargiai 
patraukite, kad įsitikintumėte, jog jis 
užsifiksavęs.

Žr.   C

Žarnos prijungimas prie slėgio padidinimo 
antgalio
PASTABA: Kuomet prijungta žarna, 
patikrinkite sujungimą švelniai patempę 
žarną. Ji neturėtų būti nutraukiama.

Žr. D1, D2

Savo vandens žarnos prijungimas 
(neprivaloma)
1. Nuimkite žarnos perėjimą
2. Prijunkite savo vandens žarną su 
atitinkamomis jungtimis
PASTABA: Be pridėtos žarnos, slėgio 
padidinimo antgalį taip pat galite prijungti 
prie savo vandens žarnos su atitinkamais 
sujungimais.
PASTABA: Patikrinkite ar netrūksta filtro 
tinklelio prieš užveržiant žarnos perėjimą. 
Vėl priverždami greitąjį žarnos perėjimą, 
tvirtai priveržkite. Priešingu atveju, gali 
būti nepaduodamas pakankamas vandens 
kiekis.

Žr. E1, E2, E3

Eksploatavimas
Įspėjimas! Pridėtas 
akumuliatorius nėra atsparus 

vandeniui. Kad išvengtumėte 
akumuliatoriaus gedimo, saugokite jį 
nuo vandens. Po naudojimo, laikykite 
įrankį ir akumuliatorių sausoje 
vietoje.

Pradžia
PASTABA: Prieš naudojant, turite 
atsikratyti oro esančio žarnoje, laikykite 
slėgio padidinimo antgalį žemiau liemens 
(<1.5m) ir nustatykite ant aukšto slėgio 
režimo. 
Nepradėkite dirbti, kol vanduo nepradės 
tekėti pro žarną ir 
pradės purkšti. Tai gali trukti iki 30 
sekundžių arba daugiau, priklausomai nuo 
vandens šaltinio.

Žr.  F

Purkštuko modelio pasirinkimas
PASTABA: Pasirinkite tinkamą purkštuko 
modelį pagal savo darbą. Purškalas 00, 
150, 250 ir 400 modeliai tinka valymui, 
o purškimo modelis su     simboliu 
geriausiai tinka laistymui.

Įspėjimas! Kai įrankis įjungtas, 
nekeiskite purkštuko modelio.

Žr.  G

Valymas
Įspėjimas! Neprijunkite 
mechanizmo prie vandens 

šaltinių, kurie yra purvini, su rūdimis, 
dumblini ar ėsdinantys. (Įskaitant 
langų plovimo skysčius, augalų 
maistą ar trąšas ir t.t.)
PASTABA: Tinkamai priežiūrai po 
vartojimo su jūros vandeniu, produktas 
turėtų būti praplautas gėlu vandeniu.

Žr.  H, I

Laistymas Žr.  J

PRIEDŲ PRIJUNGIMAS
Keli skirtingi priedai buvo suteikti kartu su šiuo produktu ir 
yra privalomi norint naudoti tam tikrose
situacijose. Nenaudokite neprijungus ieties ar kokio nors 
priedo.

1. Muilo buteliukas  (WA4036, parduodamas atskirai)
Muilo buteliukas suteikia ploviklio putų gilesniam purvo 
valymui. Tai vartojama kartu su slėgio padidinimo antgaliu 
arba prailginimo ietimi. (Žiūrėti k1, k2)

2. Šepetys (WA4048,parduodamas atskirai)
Šepetys yra skirtas automobilių, laivų, motociklų ar kt. 
plovimui. Vartojamas kartu su slėgio padidinimo antgaliu 
arba prailginimo ietimi. (Žiūrėti L1, L2)

3. Sulankstomas vandens kibiras (WA4015, 
parduodamas atskirai))
Sulankstomas vandens kibiras leidžia prisijungti prie 
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vandens tiekimo, kuomet esate toli nuo vandens šaltinio. 
Kuomet nenaudojamas, gali būti sulankstytas ir užimti 
mažiau vietos. (Žiūrėti M1, M2) 

4. Turbo antgalis (WA4037,parduodamas atskirai)
Turbo antgalis suteikia 360° pasisukančią vandens srovę, 
kuri nuplauna didesnį plotą nei 0° vandens modelis per tą 
patį laiko tarpą. Rekomenduojama vartoti su aukšto slėgio 
nustatymu (Žiūrėti N)

5. Langų valytuvas su vandens purkštuvu (WA4050, 
parduodamas atskirai)
Langų valytuvo greitas prijungimas lengvai prisijungia prie 
įrankio, jog purkštų vandenį arba nuvalytų vandenį nuo 
stiklo arba plytelių paviršių. Tinkamas HydroShot aukšto 
slėgio plovimo įrenginiui arba prailginimo iečiai. (Žiūrėti O1, 
O2, O3, O4)

6. Butelio kamštelio jungtis  (WA4038,parduodamas 
atskirai)
Butelio kamštelio jungties priedas leidžia įrankiui tiesiogiai 
prisijungti prie daugelio 2 litrų butelių, su maždaug 1 colio 
kamščiais. (PASTABA: Gali netikti su visais gaiviųjų gėrimų 
arba vandens buteliais) (ŽiūrėtiP1, P2, P3 /Q1, Q2)

Įspėjimas! Neprijunginėkite butelio kamštelio 
jungties priedo, iki kol jis neparuoštas naudojimui. 

Pro priedo ventiliaciją tekės skystis, jei butelis bus 
prijungtas kol aparatas bus paguldytas.

7. Pasukamas greitojo prijungimo adapteris 
(WA4039, parduodamas atskirai) 
Pasukamas greitojo prijungimo adapteris leidžia pasukti 
valymo antgalius iki 180° bet kuria kryptimi. Idealiai tinka 
valyti sunkiai pasiekiamas vietas. Tinka elektriniam 
valytuvui HYDROSHOTTM ir daugiasroviam antgaliui (žr. Q1, 
Q2 pav.)

8. Rotacinis valymo šepetėlis (WA4042, 
parduodamas atskirai)
Rotacinį valymo šepetėlį lengva įtvirtinti įrankyje, juo 
patogu valyti lengvai pažeidžiamus paviršius bei siaurus 
tarpus. Tinka elektriniam valytuvui HYDROSHOTTM su 
įmontuotu ilgintuvu arba be jo. (Žr. R pav.)

9. Reguliuojamas elektrinis šveitiklis (WA1820 / 
WA1821, parduodamas atskirai)
Vandeniu varomą elektrinį šveitiklį lengva įtvirtinti įrankyje, 
juo patogu valyti kietus paviršius. Tinka elektriniam 
valytuvui HYDROSHOTTM su įmontuotu ilgintuvu arba be 
jo. (Žr. S, T, U pav.) Minkštas šveitiklis (WA1820) tinka valyti 
lengvai pažeidžiamus paviršius, o kietų šerių (WA1821) –  
kietiems paviršiams valyti (juo nerekomenduojama plauti 
automobilius). 

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Išimkite akumuliatorių iš įrankio prieš atliekant 
kokius nors pakeitimus, taisymus ar priežiūrą.
Apžiūrėkite produktą dėl sugedusių ar apgadintų detalių 
prieš kiekvieną vartojimą Nenaudokite, jei randate 
pažeistų ar apgadintų detaliu. Susisiekite su savo tiekėju ar 
gamintoju dėl pakaitinių detalių.

Žarnos filtro priežiūra
Išimkite žarnos filtrą iš žarnos pagrindo ir išimkite patį 
filtro tinklelį. Nuplaukite detales su švariu vandeniu prieš 
sutveriant. (Žiūrėti W1, W2) 

Filtro langelio priežiūra
Norėdami nuvalyti filtro langelį nuimkite žarnos adapterį. 
(Žr. F1, E2 pav.) Prieš įdėdami atgal nuskalaukite jį švariu 
vandeniu.
Pastaba: gerai priveržkite žarnos adapterį. Priešingu atveju 
jis gali neįleisti vandens ir tinkamai neveikti.

ĮSPĖJIMAS: bet kokius techninės priežiūros darbus 
turi atlikti įgaliotasis techninės priežiūros atstovas.

VALYMAS/SANDĖLIAVIMAS
Prieš sandėliavimą, užtikrinkite, kad nėra vandens įrankyje 
ir žarnoje.
Nuvalykite plastikinį mašinos korpusą minkštu šepečiu ir 
švaria šluoste. Nevartokite vandens, tirpiklių ar blizginimo 
priemonių. Laikykite saugioje ir sausoje vietoje, kur 
nepasiektų vaikai. Nedėkite kitų dalykų ant produkto.
Laikykite aparatą ir jo priedus neužšąlančioje vietoje.

APLINKOS APSAUGA 
Elektrinės atliekos neturi būti išmetamos kartu 
su buitinėmis atliekomis. Jei turite galimybę, 
perdirbkite jas. Patarimo dėl perdirbimo kreipkitės į 

vietinius specialistus ar atstovą.
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PROBLEMŲ SPRENDIMAS
Požymis Galima priežastis Sprendimas

Aparatas įsijungia, tačiau 
netraukia vandens arba nėra 
pakankamo slėgio.

Slėgio padidinimo antgalis yra per 
aukštai nuo vandens šaltinio paviršiaus.

Nuleiskite aparatą žemiau nei 1.5m.

Žarnos filtras užsikimšęs. Išimkite žarnos filtrą ir nuplaukite dalis 
su švariu vandeniu. (Žr. V1, V2)

Vartotojo lauko žarna netinkamai 
prijungta prie aparato.

Patikrinkite ir tvirtai perjunkite žarną. (Žr. 
E1, E2, E3)

Žarnos perėjimas laisvas.

Trūksta filtro tinklelio. (Žr. E2)

Pritvirtinkite žarnos perėjimą tvirtai su 
veržliarakčiu.
Norėdami gauti filtro tinklelį, susisiekite 
su Worx aptarnavimo agentu.

Siurblys, žarna ar kitos dalys yra 
užšalusios dėl lauko temperatūros.

Palaukite, kol siurblys, žarna ar kitos 
dalys atsileis.

Žarnos sulinkimai. Ištiesinkite žarną.

Nutekėjimas su multi-purškimo 
antgaliu.

Purkštuko modelis nepurškia 
taisyklingai.

Įsitikinkite, kad antgalio modelio simbolis 
vienoje juostoje su indikatoriumi ant 
įrankio. 

Kelių tipo purškimo antgalio tvirtinimo 
vinis yra laisva. 

Priveržkite su šešiakampiu raktu.

Išėjimo slėgis staiga padidėja. Multi-purškimo antgalis  užsikimšęs. Pakeiskite nauju multi-purškimo 
antgaliu.

Aparatas toliau leidžia vandenį 
po sustabdymo.

Yra likusiu vandens ietyje ir siurblyje po 
sustabdymo.

Išpilkite visą vandenį prieš 
sandėliuojant.

Muilo priedas negali išpurkšti 
ploviklio.

Užsikimšęs muilo buteliukas. Nuplaukite su švariu vandeniu.

Aparatas neprasideda.

Netinkamai prijungtas akumuliatorius. Perjunkite akumuliatorių.

Akumuliatorius išsikrovęs. Pakeiskite nauju akumuliatoriumi arba 
įkraukite jį.

Sugedęs akumuliatorius. Pakeiskite nauju akumuliatoriumi.

Aparato slėgis nepastovus.

Gali būti įsiurbiamas papildomas oras 
į aparatą.

Patikrinkite pajungimą tarp žarnos 
perėjimo ir žarnos.

Nustatyta ant žemo slėgio nustatymo. Nereikia nieko daryti.

Aparatas sustoja automatiškai.

Akumuliatorius išsikrovęs. Pakeiskite nauju akumuliatoriumi arba 
įkraukite jį.

Multi-purškimo antgalis užsikišęs. 
Srovės apsauga įjungta.

Nuimkite multi-purškimo antgalį ir 
įjunkite aparatą. Jei jis veikia normaliai, 
pakeiskite nauju multi-purškimo 
antgaliu.
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ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany
 
Skelbiame, kad gaminys 
Aprašymas  Baterija varomas plovimo aparatas
Tipas  WG620E WG620E.1 WG620E.2 WG620E.3 
WG620E.4 WG620E.9(620-649 - mašinų žymėjimas, 
atitinka baterija varomą plovimo aparatą)
Funkcijos  Valymas ir laistymas

Atitinka tokias direktyvas:
2006/42/EC, 2014/30/EU
2011/65/EU&(EU)2015/863
2000/14/EC su pakeitimais, padarytais direktyva 
2005/88/EC

2000/14/EC su pakeitimais, padarytais direktyva 2005/88/
EC:
- Atitikties įvertinimo procedūra pagal   V priedą
- Išmatuotas garso galios lygis   84.8 dB
- Skelbiamas garantuojamas garso galios lygis 87 dB

Standartai atitinka,
EN 60335-1, EN 60335-2-54, EN 62233, EN ISO 3744, EN 
55014-1, EN 55014-2

Asmuo, įgaliotas kompiliuoti techninį failą,  
Pavadinimas: Marcel Filz
Adresas: Positec Germany GmbH, Grüner
Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/12/14
Allen Ding
Vyriausiasis inžinierius Pavaduotojas, Testavimas
ir Sertifikavimas
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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